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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. SOUVISLOSTI NÁVRHU 

• Odůvodnění a cíle návrhu 

Autonomní obchodní opatření jsou zemím západního Balkánu poskytována od roku 2000, tj. 

již před uzavřením dohod o stabilizaci a přidružení s partnery ze západního Balkánu. V té 

době Evropská rada1 rozhodla, že partneři ze západního Balkánu by měli mít prospěch z 

asymetrické liberalizace obchodu, aby tento region mohl využívat preferenčního přístupu na 

trh EU během vyjednávání a provádění dohod o stabilizaci a přidružení. 

Mezitím všichni partneři z daného regionu podepsali dohodu o stabilizaci a přidružení s EU. 

Poslední z nich, a sice dohoda s Kosovem2, vstoupila v platnost dne 1. dubna 2016 a plně se 

provádí od 1. ledna 2025, kdy skončilo přechodné období. Po uzavření dohod o stabilizaci a 

přidružení na západním Balkáně byla autonomní obchodní opatření postupně oslabována, 

jelikož jednostranné preference byly postupně odnímány a začleňovány do příslušných 

dvoustranných dohod o stabilizaci a přidružení. Stávající autonomní obchodní opatření pro 

západní Balkán zahrnují dvě zbývající výhody: zaprvé pozastavení zvláštních cel na veškeré 

ovoce a zeleninu, na které se vztahuje systém vstupní ceny, a zadruhé přístup k celkové celní 

kvótě pro víno, která je k dispozici podle zásady „kdo dřív přijde, je dřív na řadě“, jakmile je 

vyčerpána vnitrostátní kvóta v příslušné dohodě o stabilizaci a přidružení. 

Navzdory svému omezenému rozsahu jsou stávající autonomní obchodní opatření i nadále 

důležitá. Zaprvé se na ně zemědělci v daném regionu soustavně spoléhají již téměř 25 let. 

Užší integrace západního Balkánu do jednotného trhu EU je navíc zdůrazněna jako priorita 

Komise v plánu růstu pro západní Balkán, který Komise přijala dne 8. listopadu 20233. 

Navrhuje se proto pokračovat v podpoře zranitelných ekonomik daného regionu 

prodloužením doby použitelnosti nařízení (EU) 2024/823 (dále jen „nařízení“)4 o dalších pět 

let po skončení jeho platnosti dne 31. prosince 2025.  

Kromě prodloužení doby použitelnosti zmíněného nařízení se jeví jako vhodné navrhnout 

změny s cílem vyjasnit jeho pravidla týkající se pozastavení a dočasného pozastavení výhod. 

Nařízení stanoví dva různé postupy v případě, že zvýhodněná strana nesplní svou povinnost 

podle čl. 2 odst. 1 písm. a), b) nebo c): EU může buď pozastavit výhody podle čl. 2 odst. 3, 

nebo dočasně pozastavit výhody podle článku 10. Kromě toho se v článku 10 nařízení stanoví 

dočasné pozastavení v případech nedostatečné správní spolupráce při ověřování dokladu o 

                                                 
1 Závěry mimořádného zasedání Evropské rady konaného ve dnech 23.–24. března 2000 v Lisabonu: „47. 

Evropská rada potvrzuje, že jejím celkovým cílem je i nadále co nejúplnější integrace zemí tohoto 

regionu do hlavního politického a hospodářského proudu Evropy. Evropská rada potvrzuje, že 

ústředním prvkem její politiky na Balkáně je proces stabilizace a přidružení. Dohody o stabilizaci a 

přidružení budou zahrnovat hospodářskou a finanční pomoc a spolupráci, politický dialog, sbližování s 

právními předpisy EU, spolupráci v dalších oblastech politiky a volný obchod. Takovým dohodám by 

měla předcházet asymetrická liberalizace obchodu. Evropská rada naléhavě vyzývá země tohoto 

regionu, aby společně a s Unií spolupracovaly na úspěchu procesu stabilizace a přidružení.“ 
2 Tímto označením nejsou dotčeny postoje k otázce statusu a označení je v souladu s rezolucí Rady 

bezpečnosti Organizace Spojených národů 1244 a se stanoviskem Mezinárodního soudního dvora k 

vyhlášení nezávislosti Kosova. 
3 Sdělení s názvem „Nový plán růstu pro západní Balkán na rok 2023“ – Evropská komise. 
4 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/823 ze dne 28. února 2024 o mimořádných 

obchodních opatřeních pro země a území účastnící se procesu stabilizace a přidružení či s tímto 

procesem spjaté (kodifikované znění) (Úř. věst. L, 2024/823, 6.3.2024). 

https://enlargement.ec.europa.eu/2023-communication-new-growth-plan-western-balkans_en
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původu, což je forma nedodržení u zvýhodněné strany, na kterou se již vztahuje čl. 2 odst. 1 

písm. c), a v každém případě se jeví jako vhodnější pro pozastavení podle čl. 2 odst. 3. 

Aby se odstranila právní nejistota způsobená uvedenými pravidly, navrhuje se vypustit 

nedodržení čl. 2 odst. 1 písm. a), b) nebo c) z článku 10 a zachovat čl. 2 odst. 3 jako jediný 

zavedený mechanismus pro pozastavení výhod z důvodu nedodržení čl. 2 odst. 1 písm. a), b) 

nebo c). Dále se navrhuje vypustit z článku 10 prvky týkající se nedostatečné správní 

spolupráce při ověřování dokladu o původu, jelikož tato forma nedodržení je upravena v čl. 2 

odst. 1 písm. c). Výsledkem navrhované změny by byl tento systém pozastavení: 

– nedodržení čl. 2 odst. 1 písm. a), b) nebo c) či čl. 2 odst. 2 může vést k úplnému nebo 

částečnému pozastavení výhod podle čl. 2 odst. 3, 

– nedodržení čl. 2 odst. 1 písm. d) může vést k úplnému nebo částečnému pozastavení 

výhod dle nového ustanovení čl. 2 odst. 4 podle článku 6 a 

– dostatečné důkazy o podvodu nebo výrazném nárůstu vývozu do Unie nad úroveň 

běžné produkční a vývozní kapacity mohou vést k dočasnému pozastavení podle 

článku 10. 

Kromě toho se navrhuje zrušit čl. 2 odst. 2 druhý pododstavec, jelikož odkazuje na 

institucionální proces, který se odchyluje od řádného legislativního postupu použitelného na 

článek 207 Smlouvy o fungování EU. 

V čl. 3 odst. 2 nařízení navíc zůstávají některé zastaralé odkazy na obchodní koncese v 

odvětví rybolovu. Tyto odkazy v něm zůstaly od doby, kdy autonomní obchodní opatření 

zahrnovala celní kvóty pro rybolov. Postupně se však staly irelevantními, jelikož regulace 

těchto kvót byla u všech zvýhodněných zemí převedena na příslušné dvoustranné dohody o 

stabilizaci a přidružení. Jejich relevance definitivně skončila poté, co dne 1. dubna 2016 

vstoupila v platnost dohoda o stabilizaci a přidružení mezi EU a Kosovem, která byla poslední 

dohodou o stabilizaci a přidružení, která vstoupila v platnost. Odkazy na trhy s produkty 

rybolovu v čl. 3 odst. 2 by proto měly být z autonomních obchodních opatření odstraněny. 

• Soulad se stávajícími ustanoveními v dané oblasti politiky 

Navrhovaná opatření jsou v souladu s dohodami o stabilizaci a přidružení, a zejména s jejich 

příslušnými hlavami IV, které stanoví, že strany postupně zřídí zónu volného obchodu. Tato 

opatření přispěla k nárůstu celkového obchodu mezi EU a zeměmi západního Balkánu, který 

v roce 2023 přesáhl 82 miliard EUR. EU je předním obchodním partnerem západního 

Balkánu a podílí se více než 80 % na celkovém vývozu tohoto regionu a téměř 59 % na jeho 

dovozu.  

• Soulad s ostatními politikami Unie 

Navrhovaná opatření jsou v souladu s novým plánem růstu pro západní Balkán, jehož cílem je 

posílit hospodářskou integraci partnerů ze západního Balkánu do jednotného trhu EU a 

urychlit jejich socioekonomickou konvergenci s EU. Zemím, které jsou na cestě ke vstupu do 

EU, může užší spojení s jednotným trhem EU přinést výhody, jež mohou pocítit přímo jejich 

občané.  

V závěrech Rady o rozšíření z prosince 2024 se uvádí, že „Rada je i nadále odhodlána 

přibližovat partnery k EU, připravit půdu pro přistoupení a přinést jejich občanům konkrétní 

výhody již během procesu rozšiřování“ a že „EU bude i nadále na všech úrovních podporovat 

politickou, hospodářskou a sociální transformaci států usilujících o členství v závislosti na 
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hmatatelném pokroku v oblasti právního státu a socioekonomických reforem, jakož i na 

dodržování hodnot, pravidel a norem EU ze strany partnerů“5. 

2. PRÁVNÍ ZÁKLAD, SUBSIDIARITA A PROPORCIONALITA 

• Právní základ 

Právním základem návrhu je čl. 207 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské unie. 

• Subsidiarita (v případě nevýlučné pravomoci)  

Společná obchodní politika spadá do výlučné pravomoci Unie podle čl. 3 odst. 1 písm. e) 

Smlouvy o fungování EU. Zásada subsidiarity se proto neuplatní. 

• Proporcionalita 

Ukázalo se, že navrhovaná opatření měla pozitivní dopad na zvýhodněné země v tom, že 

přispěla k jejich hospodářskému rozvoji, zejména vytvořením silného partnerství mezi 

podniky z EU a místními producenty v regionu západního Balkánu. Návrh na prodloužení 

platnosti opatření o dalších pět let se proto považuje za nejvhodnější způsob, jak zajistit trvalý 

hospodářský rozvoj partnerů ze západního Balkánu a současně zabránit velmi dlouhému a 

složitému procesu změny každé jednotlivé dvoustranné obchodní dohody v rámci dohod o 

stabilizaci a přidružení. 

• Volba nástroje 

Vhodným nástrojem k rozšíření nerecipročních obchodních preferencí je nařízení podle 

čl. 207 odst. 2 Smlouvy o fungování EU. 

3. VÝSLEDKY HODNOCENÍ EX POST, KONZULTACÍ SE ZÚČASTNĚNÝMI 

STRANAMI A POSOUZENÍ DOPADŮ 

• Hodnocení ex post / kontroly účelnosti platných právních předpisů 

Vzhledem k velmi omezené oblasti působnosti opatření nebylo provedeno žádné formální 

hodnocení ex post. 

• Konzultace se zúčastněnými stranami 

Neproběhly žádné formální konzultace se zúčastněnými stranami, mezi zvýhodněnými 

stranami však existuje jednomyslný a trvalý zájem na pokračování opatření, přičemž evropské 

hospodářské subjekty nevznesly prostřednictvím různých komunikačních platforem zřízených 

útvary Komise pro výrobní odvětví EU žádné námitky. 

• Sběr a využití výsledků odborných konzultací 

Nepoužije se. 

• Posouzení dopadů 

Navrhovaná opatření jsou zavedena již téměř 25 let, ale nyní jsou mnohem omezenější, 

jelikož většina preferencí byla postupně začleněna do jednotlivých dohod o stabilizaci a 

přidružení mezi EU a zvýhodněnými stranami. Ačkoli je hospodářský dopad opatření 

omezený, prodloužení jejich platnosti prokazuje silnou záruku závazku EU k obchodní 

                                                 
5 Rada pro obecné záležitosti, závěry Rady o rozšíření ve znění schváleném Radou dne 17. prosince 

2024, https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-16983-2024-INIT/cs/pdf. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-16983-2024-INIT/cs/pdf
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integraci západního Balkánu. Rovněž by přispělo k zajištění stability podmínek přístupu na 

trh pro hospodářské subjekty v daném regionu i v EU. Nebude-li použitelnost nařízení 

prodloužena do 31. prosince 2025, budou země západního Balkánu zbaveny přístupu na tento 

liberalizovaný trh, pokud jde o klíčové zemědělské produkty (ovoce a zelenina), které jsou 

pro tento citlivý region důležité. To dokládají údaje, které ukazují, že v letech 2018 až 2024 

došlo k nárůstu o více než 125 % u celkového obchodu, na který se opatření vztahovala a 

který vzrostl z 60,5 milionu EUR na 137 milionů EUR. 

• Účelnost právních předpisů a zjednodušení 

Vzhledem k tomu, že navrhovaná opatření již existují téměř 25 let, jsou zvýhodněné strany 

velmi dobře informovány a vědí, jak splnit podmínky stanovené v nařízení. Kromě toho bylo 

nařízení v roce 2024 předmětem kodifikace. 

• Základní práva 

Navrhovaná opatření by respektovala základní zásady zakotvené v příslušných dohodách o 

stabilizaci a přidružení. Zejména se jedná o dodržování demokratických zásad, lidských práv 

a základních svobod (článek 3 dohody o stabilizaci a přidružení mezi EU a Kosovem a článek 

2 ostatních dohod o stabilizaci a přidružení). 

4. ROZPOČTOVÉ DŮSLEDKY 

V důsledku navrhovaného nařízení by neměly vzniknout dodatečné náklady pro rozpočet EU. 

Rovněž se neočekává, že by prodloužení doby použitelnosti nařízení mělo v období 

navrhovaného prodloužení dodatečný rozpočtový dopad na příjmovou stranu ve srovnání s 

rozpočtovým dopadem stávajících autonomních obchodních opatření.  

5. OSTATNÍ PRVKY 

• Plány provádění a způsoby monitorování, hodnocení a podávání zpráv 

Na zasedáních podvýborů konaných v rámci dohod o stabilizaci a přidružení je monitorování 

a podávání zpráv o využívání dvoustranných preferencí pravidelně na pořadu dvoustranných 

jednání s partnery ze západního Balkánu. 

• Informativní dokumenty (u směrnic) 

Nepoužije se. 

• Podrobné vysvětlení konkrétních ustanovení návrhu 

Tento návrh se týká těchto změn nařízení: 

1) Aby se odstranil rozpor mezi čl. 2 odst. 3 a článkem 10, pokud jde o důsledky 

nedodržení čl. 2 odst. 1 písm. a), b) nebo c), a aby se zajistila právní jistota, navrhuje 

se vypustit tyto příklady nedodržení z případů, na něž se vztahuje článek 10, a 

zachovat čl. 2 odst. 3 jako jediný zavedený mechanismus pro pozastavení výhod z 

důvodu nedodržení čl. 2 odst. 1 písm. a), b) nebo c). 

2) V návaznosti na výše uvedenou změnu se zdá, že nedodržení uvedené v článku 10 

týkající se nedostatečné správní spolupráce při ověřování dokladu o původu je již 

zahrnuto v čl. 2 odst. 1 písm. c) a v každém případě je vhodnější pro pozastavení 

podle čl. 2 odst. 3. V tomto ohledu se navrhuje, aby bylo vloženo do čl. 2 odst. 1 

písm. c). 
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3) Navrhuje se zrušit čl. 2 odst. 2 druhý pododstavec, jelikož odkazuje na institucionální 

proces, který se odchyluje od řádného legislativního postupu použitelného na článek 

207 Smlouvy o fungování EU. 

4) V zájmu jasnosti by měl být vložen nový čl. 2 odst. 4, který upřesní, že nedodržení 

čl. 2 odst. 1 písm. d) může vést k pozastavení preferencí podle článku 6. 

5) Článek 2 by měl být přejmenován, aby jeho název přesně odrážel jeho obsah.  

6) Vzhledem k tomu, že jednostranné preference Kosova byly zahrnuty do dohody o 

stabilizaci a přidružení mezi EU a Kosovem, která byla poslední dohodou o 

stabilizaci a přidružení, jež vstoupila v platnost, a sice dne 1. dubna 2016, autonomní 

obchodní preference se již netýkají žádných koncesí v odvětví rybolovu. V zájmu 

jasnosti se proto navrhuje odstranit zbývající zastaralé odkazy na trhy s produkty 

rybolovu v čl. 3 odst. 2. 

7) Navrhuje se prodloužit dobu použitelnosti nařízení do 31. prosince 2030. 
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2025/0108 (COD) 

Návrh 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY, 

kterým se mění nařízení (EU) 2024/823 ze dne 28. února 2024 o mimořádných 

obchodních opatřeních pro země a území účastnící se procesu stabilizace a přidružení či 

s tímto procesem spjaté 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 207 odst. 2 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům, 

v souladu s řádným legislativním postupem, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Rady (EU) 2024/8231 zavádí systém autonomních obchodních opatření mezi 

Unií a zeměmi a územími západního Balkánu tím, že osvobozuje od cel a poplatků s 

rovnocenným účinkem některé zemědělské produkty pocházející ze západního 

Balkánu a poskytuje některým vinařským produktům pocházejícím ze západního 

Balkánu přístup k celkové celní kvótě. 

(2) Stávající autonomní obchodní opatření pro západní Balkán zahrnují dvě zbývající 

výhody: zaprvé pozastavení zvláštních cel na veškeré ovoce a zeleninu, na které se 

vztahuje systém vstupní ceny, a zadruhé přístup k celkové celní kvótě pro víno, která 

je k dispozici podle zásady „kdo dřív přijde, je dřív na řadě“, jakmile země západního 

Balkánu vyčerpají vnitrostátní kvótu ve své příslušné dohodě o stabilizaci a přidružení. 

Navzdory svému omezenému rozsahu jsou stávající autonomní obchodní opatření i 

nadále důležitá. Použitelnost nařízení (EU) 2024/823 však skončí dne 31. prosince 

2025.  

(3) Systém autonomních obchodních opatření představuje cennou podporu pro ekonomiky 

partnerských zemí západního Balkánu, aniž by měl negativní dopady na Unii.  

(4) Unie by proto měla pokračovat v podpoře zranitelných ekonomik daného regionu 

prodloužením doby použitelnosti nařízení (EU) 2024/823 o dalších pět let. 

Prodloužení doby použitelnosti nařízení (EU) 2024/823 prokazuje pevné odhodlání 

Unie k obchodní integraci západního Balkánu. 

(5) Je proto vhodné prodloužit dobu použitelnosti nařízení (EU) 2024/823 do 31. prosince 

2030. 

                                                 
1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/823 ze dne 28. února 2024 o mimořádných 

obchodních opatřeních pro země a území účastnící se procesu stabilizace a přidružení či s tímto 

procesem spjaté (Úř. věst. L, 2024/823, 6.3.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/823/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/823/oj
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(6) Prodloužení doby použitelnosti autonomních obchodních opatření je v souladu s 

nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/14492. 

(7) Po vstupu v platnost dohody o stabilizaci a přidružení mezi EU a Kosovem3, která je 

poslední z dohod o stabilizaci a přidružení, jež vstoupily v platnost, by měly být 

zrušeny odkazy na obchodní koncese v odvětví rybolovu v čl. 3 odst. 2 nařízení (EU) 

2024/823, jelikož tyto kvóty byly pro všechny zvýhodněné země převedeny na 

příslušné dvoustranné dohody o stabilizaci a přidružení.  

(8) Dochází k překrývání mezi čl. 2 odst. 3 a článkem 10 nařízení Rady (EU) 2024/823, 

což vede k protichůdným mechanismům pro pozastavení výhod, které by měly být 

vyřešeny v zájmu vytvoření právní jistoty, 

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení (EU) 2024/823 se mění takto: 

1. článek 2 se mění takto: 

(a) název se nahrazuje tímto: 

„Podmínky nároku na preferenční zacházení a jeho souvisejícího pozastavení“; 

(b) v čl. 2 odst. 1 se písmeno c) nahrazuje tímto: 

„c) zapojením zvýhodněných stran do účinné správní spolupráce s Unií, jako je 

mimo jiné spolupráce potřebná k ověření dokladu o původu, s cílem předejít 

jakémukoli nebezpečí podvodu a“;  

(c) v článku 2 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

„Aniž jsou dotčeny podmínky stanovené v odstavci 1 tohoto článku, je nárok na 

preferenční zacházení podle článku 1 podmíněn ochotou zvýhodněných stran začít 

s účinnými hospodářskými reformami a regionální spoluprací s dalšími zeměmi 

zapojenými do procesu stabilizace a přidružení, zejména zřizováním zón volného 

obchodu v souladu s článkem XXIV dohody GATT 1994 a jinými příslušnými 

předpisy Světové obchodní organizace.“; 

(d) v článku 2 se doplňuje nový odstavec 4, který zní: 

„Nesplňuje-li některá zvýhodněná strana podmínky stanovené v odst. 1 písm. d), 

může Komise podle článku 6 zcela či částečně pozastavit výhody vyplývající 

z tohoto nařízení pro dotčenou zvýhodněnou stranu.“;  

2. v článku 3 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

„2. Bez ohledu na jiná ustanovení tohoto nařízení, zejména článek 10, může Komise 

vzhledem k obzvlášť citlivé povaze trhu se zemědělskými produkty, pokud dovoz 

zemědělských produktů vážně poškozuje trhy Unie a jejich regulační mechanismy, 

přijmout vhodná opatření prostřednictvím prováděcích aktů. Tyto prováděcí akty se 

přijímají přezkumným postupem podle čl. 8 odst. 3.“; 

                                                 
2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1449 ze dne 14. května 2024 o zřízení nástroje pro 

reformy a růst pro země západního Balkánu (Úř. věst. L, 2024/1449, 24.5.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1449/oj). 
3 Tímto označením nejsou dotčeny postoje k otázce statusu a označení je v souladu s rezolucí Rady 

bezpečnosti Organizace Spojených národů 1244 a se stanoviskem Mezinárodního soudního dvora k 

vyhlášení nezávislosti Kosova. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1449/oj
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3. článek 10 se nahrazuje tímto: 

„Článek 10 

Jiná opatření k dočasnému pozastavení 

1. Pokud Komise usoudí, že existují dostatečné důkazy o podvodu nebo o tom, že 

dovoz do Unie vzrostl výrazně nad běžnou úroveň produkční a vývozní 

kapacity, může přijmout opatření k úplnému nebo částečnému pozastavení 

úpravy stanovené tímto nařízením na dobu tří měsíců, za předpokladu, že 

nejprve: 

(a) uvědomí Prováděcí výbor pro západní Balkán; 

(b) vyzve členské státy, aby přijaly nezbytná preventivní opatření na ochranu 

finančních zájmů Unie nebo k zajištění dodržování čl. 2 odst. 1 zvýhodněnými 

stranami; 

(c) zveřejní v Úředním věstníku Evropské unie oznámení o tom, že existuje 

důvodná pochybnost o používání preferenčního zacházení nebo o dodržování 

čl. 2 odst. 1 dotčenou zvýhodněnou stranou, jež mohou zpochybnit její právo 

na další využívání výhod přiznaných tímto nařízením. 

Opatření uvedená v prvním pododstavci tohoto odstavce se přijímají prostřednictvím 

prováděcích aktů. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle 

čl. 8 odst. 3. 

2. Na konci období pozastavení výhod rozhodne Komise buď ukončit dočasné 

opatření týkající se jejich pozastavení, nebo prodloužit platnost opatření 

týkajícího se jejich pozastavení v souladu s odstavcem 1.“; 

4. v článku 12 se druhý pododstavec nahrazuje tímto: 

„Použije se do 31. prosince 2030.“ 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 

Za Evropský parlament Za Radu 

předseda/předsedkyně předseda/předsedkyně 
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LEGISLATIVNÍ FINANČNÍ VÝKAZ „PŘÍJMY“ – PRO NÁVRHY S 

ROZPOČTOVÝM DOPADEM NA PŘÍJMOVOU STRANU ROZPOČTU 

1. NÁZEV NÁVRHU: 

Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (EU) 

2024/823 ze dne 28. února 2024 o mimořádných obchodních opatřeních pro země a 

území účastnící se procesu stabilizace a přidružení či s tímto procesem spjaté 

2. ROZPOČTOVÉ POLOŽKY: 

Příjmová položka (kapitola/článek/bod): kapitola 12 článek 120  

Částka zahrnutá do rozpočtu na příslušný rok (2025): 21 082 004 566 EUR  

(pouze v případě účelově vázaných příjmů):  

Příjmy budou účelově vázány na následující výdajovou položku 

(kapitola/článek/bod):  

3. FINANČNÍ DOPAD 

■ Návrh nemá žádné finanční důsledky 

◻ Návrh nemá finanční dopad na výdaje, má však finanční dopad na příjmy 

◻ Návrh má finanční dopad na účelově vázané příjmy 

Účinek je následující:  

(v milionech EUR, zaokrouhleno na jedno desetinné místo) 

Příjmová položka Dopad na příjmy12 Období XX měsíců ode dne 

dd. mm. rrrr (je-li relevantní) 

Rok N 

 

Kapitola/článek/bod…    

Kapitola/článek/bod…    

 

Situace po akci 

Příjmová položka [N+1] [N+2] [N+3] [N+4] [N+5] 

Kapitola/článek/bod…      

Kapitola/článek/bod…      

 

                                                 
1 Částky pro každý rok musí být odhadnuty s použitím vzorce nebo způsobu stanovených v oddíle 5. U 

prvního roku se roční částka vyplatí obvyklým způsobem bez snížení či poměrného snížení. 
2 V případě tradičních vlastních zdrojů (cla, dávky z cukru) je třeba uvést čisté částky, tj. hrubé částky po 

odečtení 25 % nákladů na výběr. 
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(Pouze v případě účelově vázaných příjmů, pod podmínkou, že rozpočtová položka je již 

známa): 

Výdajová položka3 Rok N Rok N+1 

Kapitola/článek/bod…   

Kapitola/článek/bod…   

 

Výdajová položka [N+2] [N+3] [N+4] [N+5] 

Kapitola/článek/bod

… 
    

Kapitola/článek/bod

… 
    

4. OPATŘENÍ PROTI PODVODŮM 

5. DALŠÍ POZNÁMKY 

Navrhovaným nařízením nevznikají dodatečné náklady (výdaje) pro rozpočet EU.  

Prodloužení doby použitelnosti autonomních obchodních opatření (2026–2030) nemá 

žádný dodatečný rozpočtový dopad na příjmovou stranu v období navrhovaného 

prodloužení ve srovnání s rozpočtovým dopadem autonomních obchodních opatření, 

která byla zavedena dříve. 

Jakékoli ušlé příjmy vzniklé v souvislosti s prodloužením doby použitelnosti 

autonomních obchodních opatření nelze považovat za ztrátu celních příjmů, jelikož 

tyto příjmy neexistují od roku 2000, kdy byla přijata první autonomní obchodní 

opatření.  

                                                 
3 Použije se, pouze bude-li to nezbytné. 
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